
HEADED DECAPPING PINS - HEADED DECAPPING PIN 50/BAG

RCBS offers a variety of decapping pins for all reloading needs. Headed pins
are for most current production expander-decapping and decapping rods. 

Attributes

Name: HEADED DECAPPING PIN 50/BAG
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060742
Mfr. No.: 49630
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 152mm
UPC: 076683496300

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für HEADED DECAPPING PINS
RCBS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HEADED DECAPPING PINS von RCBS. Diese Pins sind speziell für das
Decapping von Hülsen konzipiert und bieten eine zuverlässige Lösung für Ihre Nachladebedürfnisse. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Pins nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie die Pins außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie die Pins regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Pins nicht, wenn sie beschädigt sind.
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer eine geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und Werkzeuge trocken sind, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Pins nur mit kompatiblen ExpanderDecapping und DecappingStangen.
Üben Sie keinen übermäßigen Druck aus, um Bruch oder Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie andere Personen während der Nutzung auf Abstand.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation1.

Entfernen Sie den alten DecappingPin von Ihrer DecappingStange.
Setzen Sie den neuen HEADED DECAPPING PIN in die DecappingStange ein.
Stellen Sie sicher, dass der Pin fest sitzt und sicher befestigt ist.

Nutzung2.

Platzieren Sie die Hülse auf der entsprechenden Halterung.
Betätigen Sie die DecappingStange langsam und gleichmäßig.
Überprüfen Sie nach dem Decapping die Hülse auf eventuelle Beschädigungen.
Lagern Sie die Pins an einem sicheren Ort nach der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Pins gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Halten Sie die Pins außerhalb der Reichweite von Kindern, bis sie sicher entsorgt sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um auf dem Laufenden zu



bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für die HEADED DECAPPING PINS von RCBS entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für
uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for HEADED DECAPPING
PINS
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Headed Decapping Pins. These pins are designed for use in reloading
applications and are compatible with most current production expanderdecapping and decapping rods. This
guide provides important safety instructions to ensure safe and effective use of the product in compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the decapping pins in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the pins for any damage before use. Do not use damaged pins.
Store the pins in a safe place, out of reach of children and pets.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling reloading equipment.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reloading equipment is turned off and unplugged before installing or removing the
decapping pins.
Avoid using excessive force when inserting or removing the pins to prevent breakage or injury.
Keep hands and body clear of the reloading area while in operation.
Do not attempt to modify the decapping pins or use them for any purpose other than intended.
Always follow the reloading manual's guidelines for your specific equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading equipment is turned off and unplugged.
Remove the existing pin if applicable.
Insert the headed decapping pin into the designated slot on the decapping rod.
Secure the pin according to the manufacturer's instructions, ensuring it is firmly in place.

Usage:2.

Prepare your brass cases as per your reloading manual.
Position the brass case in the reloading equipment.
Activate the decapping process as per your equipment's instructions.
Monitor the operation closely to ensure safety and effectiveness.

PostUse:3.

After use, turn off and unplug the reloading equipment.
Carefully remove the decapping pin for cleaning or storage.
Clean the pins as necessary to maintain their performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or broken decapping pins in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw pins in regular household trash; consult local guidelines for hazardous waste disposal if



applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety or usage, please contact your local RCBS distributor or refer to the
official RCBS website for support resources.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad para los pines de decapado con cabeza RCBS. Este documento está diseñado
para ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las regulaciones de seguridad
de la UE. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso antes de comenzar.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño.
Si encuentras algún defecto, no utilices el producto y contacta al fabricante.
Sigue siempre las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante el uso.
Utiliza guantes de protección para evitar lesiones en las manos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No fuerces el producto más allá de sus capacidades recomendadas.
Mantén una buena postura y utiliza una superficie estable mientras trabajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Pin de Decapado:1.

Asegúrate de que la varilla de decapado esté limpia y libre de residuos.
Inserta el pin en la varilla de decapado hasta que encaje firmemente.
Verifica que el pin esté correctamente instalado antes de usarlo.

Uso del Pin de Decapado:2.

Coloca la munición de manera segura en la prensa de recarga.
Alinea la varilla de decapado con el cartucho.
Aplica una presión uniforme para decapar el cartucho.
Retira el cartucho decapado con cuidado.

Mantenimiento:3.

Limpia el pin de decapado después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Los pines de decapado deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No los arrojes a la basura común. Investiga opciones de reciclaje o eliminación segura en tu área.
Si el producto está dañado o defectuoso, consulta las directrices locales sobre la eliminación de
productos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad del producto o si necesitas más información, busca un punto de
contacto en la UE que pueda asistirte. Asegúrate de tener a mano la información del producto al comunicarte.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y las instrucciones de uso, puedes disfrutar de una experiencia segura
y efectiva con los pines de decapado con cabeza RCBS. Recuerda que tu seguridad es lo más importante.
Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour les Pins de Décapage
HEADED RCBS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les pins de décapage HEADED RCBS. Ce document t'aidera à utiliser le
produit en toute sécurité et à éviter les risques potentiels. Assuretoi de lire attentivement chaque section avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours l'intégrité des pins avant utilisation. Ne les utilise pas s'ils sont endommagés.
Range le produit hors de portée des enfants.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu.
Ne laisse pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux lors de l'utilisation.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures ou les éraflures.
Assuretoi que l'aire de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Ne force pas le pin dans des matériaux pour lesquels il n'est pas conçu.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Assuretoi que la tige de décapage est compatible avec le pin.
Insère le pin dans la tige de décapage jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifie que le pin est solidement fixé avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation:2.

Utilise le pin uniquement avec les équipements appropriés.
Applique une pression uniforme lors de l'utilisation pour éviter les bris.
Si le pin se coince, arrête immédiatement l'utilisation et inspecte le produit.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Suis les réglementations locales pour l'élimination
des déchets.
Si le produit est endommagé ou usé, assuretoi de le recycler ou de le jeter dans un centre de déchets
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le contact de l'UE dédié à la
sécurité des consommateurs. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour référence future.

Merci d'avoir choisi les pins de décapage HEADED RCBS. Utiliseles en toute sécurité et fais attention à ta
sécurité et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perini di
Decapping a Testa RCBS
Introduzione
Grazie per aver scelto i perni di decapping a testa RCBS. Questo prodotto è progettato per garantire
un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Resta informato sulle eventuali notifiche di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge volanti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare i perni di decapping se presentano segni di usura o danni visibili.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche raccomandate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il perno di decapping usurato dall'asta di espansione.
Inserisci il nuovo perno di decapping a testa nell'asta, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che il perno sia allineato correttamente prima di procedere all'uso.

Uso:2.

Posiziona la cartuccia in modo sicuro nella pressa di ricarica.
Aziona la pressa lentamente e con attenzione, monitorando il movimento del perno di decapping.
Se il perno incontra resistenza, interrompi immediatamente l'operazione e controlla la cartuccia.
Completa il processo di decapping seguendo le indicazioni del produttore per la tua attrezzatura di
ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature e materiali di ricarica.
Se il prodotto è danneggiato, contattare il centro di smaltimento locale per le procedure corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o un centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di
serie e altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dei perni di decapping a testa RCBS.
Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjoner for HEADED DECAPPING
PINS RCBS HEADED DECAPPING PIN 50/BAG
Introduksjon
Takk for at du valgte HEADED DECAPPING PINS fra RCBS. Denne produktguiden gir viktig informasjon om sikker
bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne veiledningen for å sikre trygg
håndtering og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold av produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet før bruk for å sikre at det ikke er skadet.
Rapportér alle ulykker eller farlige situasjoner til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer avtrekkspinner for å beskytte øynene.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Ikke bruk produktet på en måte som ikke er beskrevet i denne veiledningen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alt nødvendig utstyr før du begynner.
Les bruksanvisningen for det spesifikke verktøyet du bruker sammen med avtrekkspinner.

Installasjon:2.

Fjern eventuell eksisterende avtrekkspinne fra verktøyet.
Sett inn den nye HEADED DECAPPING PIN i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at pinnen er sikkert festet før bruk.

Bruk:3.

Følg trinnene i bruksanvisningen for verktøyet ditt.
Utfør avtrekksprosessen med jevne og kontrollerte bevegelser.
Unngå å bruke overdreven kraft som kan føre til skader på produktet eller deg selv.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kan brukes igjen etter avhending for å unngå ulykker.
Resirkuler emballasjen der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren. Det
er viktig å ha tilgjengelig informasjon for eventuelle sikkerhetsrelaterte henvendelser.



Vennligst vær oppmerksom på at sikkerheten alltid er av høyeste prioritet. Følg disse retningslinjene for å sikre
en trygg og effektiv opplevelse med HEADED DECAPPING PINS fra RCBS.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup gwoździ do usuwania łusek RCBS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj gwoździ do usuwania łusek tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj okularów ochronnych, aby chronić oczy przed odłamkami.
Nie używaj gwoździ do usuwania łusek, jeśli są uszkodzone lub zniekształcone.
Upewnij się, że narzędzie, z którego korzystasz, jest stabilne i odpowiednio przymocowane.
Zawsze kieruj narzędzie w bezpieczną stronę, z dala od osób trzecich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie narzędzia:1.

Upewnij się, że narzędzie do usuwania łusek jest odpowiednio przystosowane do gwoździ RCBS.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie i czyste.

Montaż gwoździ:2.

Włóż gwoździe do odpowiednich otworów w narzędziu.
Upewnij się, że gwoździe są dobrze osadzone i nie poruszają się.

Użycie gwoździ:3.

Trzymając narzędzie pewnie, użyj go zgodnie z instrukcjami producenta.
Wykonuj ruchy w kontrolowany sposób, unikając nadmiernej siły.

Po zakończeniu pracy:4.

Wyjmij gwoździe z narzędzia, jeśli to możliwe.
Oczyść narzędzie i gwoździe z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte gwoździe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj gwoździ do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one uszkodzone lub mogą stanowić
zagrożenie.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim



przedstawicielem. Wszelkie informacje dotyczące bezpieczeństwa i aktualizacji dotyczących produktu można
znaleźć na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania gwoździ do usuwania łusek
RCBS.



HEADED DECAPPING PINS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa HEADED DECAPPING PINS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja tehokas tapa poistaa nalleja uudelleenlataustarpeita varten. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, jotta vältetään onnettomuudet.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet decappingpinoja, jotta vältät mahdolliset viillot tai vammat.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti.
Älä käytä liikaa voimaa, kun käytät decappingpinoja. Liiallinen voima voi rikkoa tuotteen tai aiheuttaa
vammoja.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen, sillä se voi vaikuttaa keskittymiskykyysi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista decappingpino pakkauksestaan.
Tarkista, että pino on ehjä ja puhdas.
Asenna pino valmistajan ohjeiden mukaisesti laajentimeen tai decappingtankoon.

Käyttö:2.

Aseta laajennin tai decappingtanko tukevasti työpöydälle.
Käytä decappingpinoa varovasti nallejen poistamiseen.
Varmista, että kaikki työkalut ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vahingoittuneet decappingpinat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana; tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä tai vaarallisista
materiaaleista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety
Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset palautusilmoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti käytettäessä HEADED DECAPPING PINS tuotetta. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för HEADED DECAPPING
PINS
Introduktion
Tack för att du valt RCBS HEADED DECAPPING PINS. Dessa decappingpinnar är utformade för att uppfylla dina
omladdningsbehov på ett säkert och effektivt sätt. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användarinformation för att säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risken för skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar decappingpinnarna.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från hinder.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte; att avlägsna tändhattarna från hylsor.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alla säkerhetsföreskrifter för hantering av ammunition och omladdningsutrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av decappingpinnar:1.

Ta bort den gamla decappingpinnen från din expanderdecapping eller decappingstång.
Sätt in den nya HEADED DECAPPING PIN i hållaren och se till att den sitter ordentligt fast.
Kontrollera att pinnen är korrekt installerad innan användning.

Användning av decappingpinnar:2.

Placera hylsan i rätt position i omladdningsutrustningen.
Tryck ner handtaget långsamt och jämnt för att avlägsna tändhatten.
Undvik plötsliga rörelser som kan orsaka skador.

Efter användning:3.

Rengör pinnar och utrustning noggrant efter användning.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och djur.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om säkerhet och produktåterkallelser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RCBS
HEADED DECAPPING PINS. Tack för att du väljer våra produkter för dina omladdningsbehov.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
HEADED DECAPPING PINS RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HEADED DECAPPING PINS od společnosti RCBS. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a efektivní decapování nábojnic a další přebíjecí potřeby. Před použitím si pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a čistý, aby se minimalizovalo riziko nehod.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím HEADED DECAPPING PINS se ujistěte, že jsou správně nainstalovány na decapovací tyč.
Při práci s nábojnicemi dbejte na to, aby byly prázdné a neobsahovaly střelné prachy nebo jiné
nebezpečné materiály.
Vyhněte se použití síly, pokud se pin zasekne. Místo toho se pokuste pin jemně uvolnit.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo nehodě, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc, pokud je to nutné.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru1.

Ujistěte se, že máte dostatek místa a že je pracovní stůl stabilní.
Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Instalace HEADED DECAPPING PINS2.

Opatrně odstraňte pin z obalu.
Nainstalujte pin do decapovací tyče podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pin pevně upevněn a správně orientován.

Použití HEADED DECAPPING PINS3.

Umístěte nábojnici do decapovací tyče.
Pomalu a opatrně stlačte rukojeť, dokud není pin v kontaktu s nábojnicí.
Pokud se pin zasekne, nepoužívejte nadměrnou sílu. Uvolněte pin jemným pohybem.

Pokyny pro likvidaci
Po použití výrobku jej důkladně vyčistěte a zkontrolujte na poškození.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte jej podle místních předpisů o odpadech.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně zlikvidovány, aby se předešlo nebezpečným situacím.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste usnadnili komunikaci.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
HEADED DECAPPING PINS.
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